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	A history of Britain


	История Британии

	Chapter 1 Invaders

It was 1066, and Edward, King of England. was dead. He had no children. The most important people in the country met to choose a new king. They chose Harold. Harold wasn't a blood relative of King Edward, but he was the Queen's brother. He was a popular man for the job.

But other powerful men wanted to be king too. One of them was the King of Norway, Harold Hardrada, and a few months after King Edward's death his army invaded the north of England. King Harold of England went north, defeated the invaders and killed King Harold of Norway. But three days later, there was more bad news.

William of Normandy (in the north of France) was on the south coast of England with an army. «Before King Edward died, he chose me as the next king», he said. Perhaps this was true. Edward's mother was a Norman, and Edward lived in Normandy as a child. He preferred Normans to the people of England. So Harold raced south with his army. William was waiting for him at Hastings. At the end of the battle. Harold was dead and William of Normandy was William the Conqueror, King of England.


	Глава 1 «Захватчики»

Шел 1066 год, и Эдвард, король Англии умер. Он не имел наследников. Знатные люди страны встретились чтобы выбрать нового короля. Они Выбрали Гарольда. У Гарольда не было кровного родства с королем Эдвардом, но он был братом королевы. Он был очень влиятельным человеком.

Но и другие знатные люди претендовали на престол. Одним из претендентов был король Норвегии Гарольд Гардрад, который напал на северную Британию, спустя несколько месяцев после смерти короля Эдварда. Король Гарольд Британский отправился на север, разгромил захватчиков и убил норвежского короля. Но спустя три дня, его ждали плохие известия.

Вильям Нормандский  высадился на южном побережье Британии со своей армией (на севере Франции). «Перед смертью король Эдвард выбрал меня следующим королем», - сказал он. Может это была и правда, так как мать Короля Эдварда была из Нормандии, и сам Король провел там детство, поэтому он предпочитал нормандцев англичанам. Итак, Король Гарольд отправился на юг со своей армией, Вильям ждал его в Гастингсе. В результате битвы при Гастингсе, Король Гарольд погиб, а Вильям Нормандский стал Вильямом Завоевателем – Королем Англии.



	Roman Britain

The Normans weren't the first people who invaded Britain. In 55 bc the great Roman Julius Caesar brought an army across the sea from Francs. For four hundred years, England was part of the Roman Empire. When the Romans first arrived, there were many different groups of people. Each group had its own king. They didn't think of themselves as «British», but the Romans called the people from all these groups «Britons».


	Римское вторжение

Нормандцы были не первыми, кто завоевал Британию. В 55 году до н. э., великий Юлий Цезарь переправился в Британию с десятитысячной армией. На протяжении четырехсот лет Англия была частью Римской Империи. Когда римляне вторглись в Британию, она была раздроблена и состояла из нескольких графств, во главе каждого из них стоял король. Римляне называли их «Бритонцами». 



	Boudica

The Romans tried many times to conquer the areas of Britain that we now call Wales and Scotland. But they never kept control there. In the rest of Britain, the local people were much easier to control. But Boudica was different.

Her husband was a local king in the east of England. When he died in 60AD, the Romans tried to take all his money. Roman soldiers attacked Boudica and her daughters. Boudica was angry.

Soon she had an army of Britons behind her. They attacked Colchester, London and St Albans -the three most important cities in Britain at that time - and destroyed them completely. But in the end, the Romans defeated her. There is a story that her body lies under London’s most famous railway station, Kings Cross.

In many places around the country you can still see the straight roads, strong walls and fine houses that the Romans built. In the new Roman towns, Britons started to live like Romans. They wore Roman clothes and went to the theatre and the baths. Most townspeople could speak Latin. Many could read and write it too. In the later years of Roman rule they became Christian.


	Боудикка

Римляне много раз пытались захватить территории Британии, известные сейчас как Уэльс и Шотландия, но так и не смогли этого сделать. В остальных частях Британии контролировать жителей было проще, но Боудикка была другой.

Она была женой короля на востоке Британии. Когда король умер в 60 г н.э., римляне пытались присвоить его богатства, чем разозлили Боудикку. 

Вскоре ее армия атаковала три важнейших города Лондон, Колчестер и Альбан и полностью их уничтожила. Но в конце концов римлянам удалось одержать победу. По легенде ее тело до сих пор покоится под знаменитой лондонской станцией Кингс Кросс.

И по сей день в Британии можно увидеть ровные дороги, нерушимые стены и красивые дома, которые построили римляне. В новых городах бритонцы стали жить как римляне. Они носили римскую одежду, ходили в театр и мылись в бане. Многие знали латинский и могли читать и писать. А к концу римского вторжения, приняли христианство.



	The Angles and Saxons

But in 409 the Roman army left Britain to fight in other parts of the Empire. Soon after this, invaders from present-day Germany and Denmark, the Angles and Saxons, came to Britain.

The Angle and Saxon armies destroyed everything in their path, and the Roman way of life disappeared from Britain Many Britons moved west to escape the invaders. By the 7th century, groups of Britons were in control of present-day Scotland, Wales and Cornwall, but Angles and Saxons ruled the rest of Britain. People started to call this area «Angle-land». Later its name became «England».


	Англы и Саксы

Но в 409 году римская армия ушла из Британии защищать другие рубежи. Вскоре после них в Англию пришли захватчики из Германии и Дании - англы и саксы. Их армии разрушали все на своем пути. Все, что сделали римляне исчезло. Многие бритонцы переехали на запад чтобы уйти от захватчиков. К VII веку бритонцы контролировали Шотландию, Уэльс и Корнуол, остальные земли принадлежали англам и саксам. Их территорию так и прозвали «angle-land» (земля англов), а позднее эта территория стала называться Англией. 



	The Vikings

Then, at the end of the 8th century, new invaders started attacking the coasts of Britain —Vikings from Scandinavia. At first they came to steal gold and silver from monasteries. Then some made their homes in Britain, and from the 860s they controlled a large area of northern and eastern England. The Saxon kings fought against them. Alfred the Great defeated the Vikings and sent them away from Britain. But they returned, and in the early 11th century there was a Viking king of England, King Cnut.


	Викинги

Затем, в VIII веке, новые захватчики вторглись в Британию- Викинги, захватчики из Скандинавии. Сначала они грабили монастыри, вывозя оттуда серебро и золото, потом некоторые из них поселились в Британии и контролировали значительную часть территории северной и восточной Англии. Саксонские короли постоянно воевали с Викингами. Король Альфред Великий одержал над ними победу и изгнал их из Англии. Но в XI веке они вернулись и один из Викингов стал королем Англии - Король Кнут Великий.



	The Normans

The Normans came next. Their conquest was probably the most important in British history because it was the last.

Since 1066 and the Battle of Hastings, many people have moved to Britain from other countries. For example, a lot of French and Dutch Protestants arrived in the 17th century to escape problems with the Catholics in their homelands. And in the 20th century large numbers of people came from India, the Caribbean and other places that were in the British Empire. But no foreign army has conquered Britain since the Normans.

William the Conqueror had to fight other Saxon armies in England after Harold was defeated. But then he was able to build a new, Norman England. By 1068, he owned all the land. He asked his Norman friends to look after it for him. They made money from the farmland and paid some of it to the king. They also used the money to pay for Norman soldiers. Each Norman lord built a home with strong, high walls and lived there with his private army. The Saxons owned nothing. They belonged to the Norman lords.

For more than two hundred years the language of government and literature was the Normans’ language, French. The Saxons continued to speak their own language, Anglo-Saxon, with some Scandinavian words. The Saxons’ language finally grew into modern English, but as a result of the Norman invasion, halt the words in today’s English language come from French.


	Нормандцы

За Викингами пришли Нормандцы. Это завоевание стало очень существенным в истории Британии, поскольку было последним.

 С 1066 года и времен битвы при Гастингсе множество людей эмигрировали в Британию из других стран. Например, множество французских и датских протестантов эмигрировали в Англию в XVII веке по религиозным причинам. В XX веке множество людей из Индии, стран Карибского региона и других стран Британской Империи. Но со времен Нормандского вторжения, ни одна армия больше не смогла завоевать Великобританию.

Вильям Завоеватель был вынужден сражаться с Саксонской армией после того, как погиб король Гарольд. Но после, ему удалось построить новую Нормандскую Англию. К 1068 году ему принадлежали все территории. Вильям поручил контроль за частью земель нормандским вельможам. Они зарабатывали на сельском хозяйстве, отдавая часть денег королю. Каждый нормандский лорд построил себе дом с крепкими стенами и у каждого была личная армия. Саксонцам не досталось ничего. Они принадлежали нормандским лордам. 

На протяжении двухсот лет государственным языком был нормандский (французский). Саксонцы говорили на своем языке – Англо-саксонском с небольшим количеством скандинавских слов. Со временем Англо-саксонский язык стал современным английским языком, но в результате нормандского вторжения, часть слов в языке французского происхождения.



	Chapter 2 The United Kingdom

England is a country but it isn't a state. It is part of a state called «The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland». This name is less than a hundred years old, but English rule in other parts of the United Kingdom started soon after the time of William the Conqueror.


	Глава 2 «Соединенное Королевство». 

Англия — это страна, а не государство. Англия – часть Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии. Этому названию меньше, чем сто лет, но английское правление во всех частях Соединенного Королевства началось вскоре после Вильяма Завоевателя.



	Wales

When England was safely under their control, the Normans started the conquest of Wales. The conquest was completed by William the Conqueror’s son. There were a few years of independence in the 12th and 13th centuries, but since 1284 the rulers of England have also ruled in Wales. The Welsh language is still spoken by half a million people.


	Уэльс

После того как нормандцы завоевали Англию, они стали постепенно завоевывать Уэльс. Захватить страну смог сын Вильяма Завоевателя. Страна была независимой несколько лет в XII- XIII вв., но с 1284 г. английские короли правили в Уэльсе. На валийском языке все еще говорят миллионы людей.



	Scotland

Scotland staved independent much longer than Wales - until the end of the 13th century, when it was conquered by the English king, Edward I. But thirty years later it became independent again. England and Scotland finally came together in 1603. Queen Elizabeth I of England died without children, and her nearest relative was James, King of Scotland. During the next century the two countries had the same kings and queens, bur different parliaments and laws.

Twice in that time, the English parliament chose a new king for both countries. The Scots were very angry. Some wanted war with their more powerful neighbour. But others saw a better future. England was growing rich from its empire abroad. Scotland was failing to build its own empire So Scotland should join England, and as one country they could enjoy the empire together.

The English liked this idea, but the Scots weren't so sure. Finally, in 1707, the Scottish parliament voted to join England. (Many Scottish politicians were paid to vote this way.) Scotland lost its own parliament and the Scottish politicians moved south to London. England. Scotland and Wales were now one state: Great Britain.

When Scotland joined England, the two countries’ differences didn’t just disappear. In 1715, and again in 1745, people from the Highlands, in the northwest of Scotland, and from other areas fought to have a new king. They were defeated both times. In 1745, the English destroyed complete villages. Many people were killed, and the «lucky» ones were sent abroad.

The Scots never fought the English again. Bu the end of the 18th century, they were joining the British army in large numbers and playing an important part in the government of the British Empire.


	Шотландия

Шотландия оставалась независимой дольше чем Уэльс, до конца XIII вв. до момента завоевания английским Королем Эдвардом I. Но через 30 лет она снова стала независимой. Англия и Шотландия снова объединились в 1603 г. Королева Англии Елизавета I умерла, не оставив наследников и ее ближайший родственник был Король Шотландии Джеймс. На протяжении следующего столетия странами правил один монарх, но парламенты стран и их законы были разными. 

Дважды в то время, английский парламент выбирал монарха для двух стран. Шотландцы были недовольны. Некоторые хотели войны с более сильным соседом, другие же видели светлое будущее. Англия становилась богаче, благодаря своим колониям. Шотландия не смогла построить свою империю. Поэтому Шотландия должна была присоединиться к Англии и создавать империю вместе с ней. 

Англичанам пришлась по нраву эта идея, в то время как шотландцы не были уверены. В конце концов в 1707 году парламент Шотландии проголосовал за объединение с Англией (многим политикам заплатили за то чтобы они проголосовали). Парламент Англии распался, а оставшиеся его члены перебрались в Лондон. Англия, Шотландия и Уэльс стали одним государством – Великобританией.

Когда Шотландия объединилась с Англией, страны оставались в своих территориальных границах. В 1715 и позднее в 1745 гг. в Хайленде и в других районах Шотландии вспыхивали недовольства, люди хотели нового короля. Оба раза недовольства подавлялись. В 1745 г. англичане полностью разрушили деревни в Шотландии. Многие погибли, а тех, кто уцелел, высылали из страны. 

Больше шотландцы не пытались воевать с англичанами. В конце XVIII в. шотландцы добровольно вступали в ряды британской армии и играли важную роль в правительстве Британской Империи.



	Ireland

Ireland’s story was very different. Ireland was first conquered by an army from Britain in 1171. The Irish finally won independence for most of their island in 1922. In all that time, British rule brought Ireland very little money and a lot of trouble.

The Norman invasion of Ireland in 1171 was the idea of an Irish king, Dermot of Leinster. When he stole another king’s wife, he lost power over his lands. He asked the English king, Henry II, for help. Henry sent an army, and the island of Ireland has never been completely independent since then.

Henry II

Henry II became King of England because of his Norman mother. He was the first king from the Plantagenet family that ruled England after the Normans. He also ruled the French lands of his wife and his father. At its greatest, his empire reached from Ireland to the Pyrenees, mountains in the south-west of France. The kings of England continued to rule lands in France until 1557.

Norman lords ruled the area around Dublin, and most of the time they were independent of the government in England. Irish kings continued to control the rest of the country. Little changed until the 16th century, when most people in Britain became Protestant. Most Irish people stayed Catholic. The Catholics tried to push the Protestants out of Ireland, but they failed. In 1607, the last Catholic lords left the country and, for the first time, all of Ireland was controlled by England.

The Protestant rulers of England wanted to make Ireland less Catholic. So they decided to send large numbers of Scottish Protestants there. Most of these Scots made their home in the north of Ireland, and their families still live there today.

The Irish Catholics didn’t like the Protestants in the north or the English government. In every British war of the 17th century, the Catholics fought for the side that lost. As a punishment, Catholics in the early 18th century couldn’t own land, or even a good horse. There was an Irish parliament, but Catholics couldn’t vote or be politicians. And they couldn’t go to university. Irish Catholics became very poor, and the rich Protestant landowners weren’t interested in their problems. Some of the laws against Catholics were changed after a few years, but too little was done too late.

In 1798, the Irish fought unsuccessfully for independence from England. After this, the English decided to end the Irish parliament. Irish politicians, like the Scots before them, moved to London. There, they joined the parliament of a state that was now called the United Kingdom of Great Britain and Ireland.

Most Catholics in Ireland ate little except the potatoes that they grew on their very small farms. In the l840s, potatoes failed to grow in Europe. In most countries this was not a serious problem, because there was other food. But in Ireland the result was terrible. People started to die. The British government did very little to help. The Church of England offered free food, but only to people who became Protestant. Of a population of eight and a half million, about one million died and another million went abroad, most of them to the US.

The Catholic dream of an independent Ireland continued. After battles in Parliament and in the streets of Irish cities, independence finally came in 1922. But the Protestants in the north refused to be part of a Catholic Irish state. So Ireland was cut in two. Northern Ireland continued to be part of tin United Kingdom.


	Ирландия
История Ирландии сложилась иначе. В 1171 г. ее впервые завоевала Британия. В 1922 ирландцам удалось добиться независимости большинства территории страны.  Британское правление принесло Ирландии очень мало денег и много неприятностей.

Вторжение норманнов в Ирландию в 1171 году было идеей ирландского короля – Дермота из Лайнстера. Когда он похитеил жену другого короля, он потерял власть над своими землями. И в связи с этим он обратился за помощью к Английскому королю Генри II. Генри послал армию, и с тех пор остров Ирландия никогда не был полностью независимым.
Генри II
Генри II стал королем Англии благодаря своей нормандской матери. Он стал первым королем из рода Плантагенетов, который правил Англией после норманнов. Он также правил французскими землями своей жены и отца. В период своего расцвета его империя простиралась от Ирландии до Пиренеев, а также гор на юго-западе Франции. Короли Англии продолжали править землями во Франции до 1557 года.
Нормандские лорды правили территорией вокруг Дублина, и большую часть времени они были независимы от правительства Англии. Мало что менялось вплоть до 16 века, когда большинство людей в Британии стали протестантами. Большинство ирландцев оставались католиками. Католики пытались вытеснить протестантов из Ирландии, но им это не удалось. В 1607 году последние католические лорды покинули страну, и впервые вся Ирландия оказалась под контролем Англии.

Протестантские правители Англии хотели уменьшить влияние католиков в Ирландии. Для этого они решили отправить в Ирландию большое количество шотландских протестантов. Большинство из этих шотландцев обосновались на севере Ирландии, и их семьи до сих пор живут там.

Ирландским католикам не нравились протестанты, живущие на севере и одобренные английским правительством. Все время на протяжении XVII в., католики были на стороне тех, кто не смог одержать победу. В качестве наказания в начале XVIII в., католики не могли владеть землей в качестве собственности и более того, они даже не могли позволить себе хорошую лошадь. Парламент был ирландским, но католики были лишены права голоса и не могли становиться политиками. Кроме того, они не могли учиться в университете. Ирландские католики были очень бедными, а богатым протестантам были не важны их проблемы. Некоторые законы в отношении католиков изменились, но несущественно.

В 1798 г. Ирландия предприняла безуспешную попытку добиться независимости от Англии. После чего, англичане приняли решение распустить ирландский парламент. Ирландские политики, так же как и шотландские в свое время, перебрались в Лондон. Там они становились частью парламента Соединенного Королевства Великобритании и Ирландии. 

Большинство католиков в Ирландии питались, преимущественно картофелем, который выращивали на своих  небольших фермах. В 1840-х гг. картофель перестал расти в Европе. Для некоторых стран эта потеря была незначительной, так как была и другая еда, но для Ирландии это стало катастрофой. Люди умирали, а правительство практически бездействовало. Англиканская церковь предлагала бесплатный картофель, но лишь для тех, кто согласится стать протестантом. Из 8,5 миллионов католиков, около миллиона умерли, а еще около миллиона человек покинули страну. Большинство из них уехали в США. 

Но борьба католиков за независимость продолжалась. После множества конфликтов в парламенте, а так же на улицах Ирландии, им все так удалось добиться независимости в 1922 г. Но протестанты на севере отказались быть частью католического ирландского государства. Так Ирландия разделилась на две части. Северная Ирландия продолжала оставаться частью Соединенного Королевства. 



	Northern Ireland

About 35% of the people in Northern Ireland were Catholic. They wanted to be part of the independent state of Ireland. The Protestants were afraid of the Catholics, so they controlled the votes for politicians unfairly. They also kept the best jobs and houses for themselves. In the I960s, Catholic demonstrations were stopped violently. So the British government sent their army to protect the Catholics.

But Catholics didn’t want the British army in their country. A Catholic group, the IRA, started to fight for independence from Britain in the north. When the first IRA fighter shot a British soldier, many Catholics were pleased. The IRA killed British soldiers and Protestant policemen and politicians. Later they killed anyone who was Protestant or British. Catholic violence was answered with more violence by the British army and the Protestant Irish. Terrible things were done by all sides, but perhaps the worst violence has now passed. In the last few years, IRA activity has stopped. Many Catholic and Protestant politicians, and the British and Irish governments, are trying to build a Northern Ireland which is free of violence and fair for all.


	Северная Ирландия

Около 35% населения Северной Ирландии были католиками. Они хотели быть частью независимого государства Ирландии. Протестанты боялись католиков, поэтому они подделывали голоса при подсчете в парламенте. Кроме того, они также оставляли за собой лучшие рабочие места и дома. В 1960-х гг. демонстрации католиков были жестко пресечены. Поэтому британское правительство послало свою армию для защиты католиков.

Но католики не желали видеть британскую армию в своей стране. Группа католиков, Ирландская республиканская армия (IRA), начала борьбу за независимость на севере страны. IRА убивала британских солдат, протестантских полицейских и политиков. Позже они убивали всех, кто был протестантом или британцем. Католики сражались яростно, но еще более яростными были британская армия и ирландские протестанты. Ужасные вещи совершались всеми сторонами, но, самое страшное насилие теперь осталось позади. Деятельность IRA была прекращена. Большинство католических и протестантских политиков,  а так же правительство Британии и Ирландии старались создать новую, северную Ирландию справедливую и свободную от насилия для всех.



	National parliaments

The Welsh and Scots haven’t fought battles against the English for many centuries, but the idea of independence from England never really died. England is the biggest of the four countries in the United Kingdom, so it has the largest number of politicians in the parliament in London. Many people in Wales, Scotland and Northern Ireland felt that the London parliament didn’t do enough for them. In the 1990s, the Scots, Welsh and Northern Irish were given their own parliaments. They still have politicians in London, but they have others in their own capitals: Edinburgh, Cardiff and Belfast. These national parliaments make some decisions, for example about schools and hospitals, but tax, the army and other important matters are still controlled from London.


	Национальные парламенты

Валийцы и шотландцы не воевали с англичанами уже много веков, но идея о независимости от Англии всегда жила в их сердцах. Англия - самая большая из четырех стран Соединенного Королевства, поэтому в ее парламенте в Лондоне самое большое количество политиков. Многие люди в Шотландии, Уэльсе и Северной Ирландии считают, что парламент в Лондоне делает для них недостаточно. В 1990-х гг. в Шотландии, Уэльсе и Северной Ирландии появились собственные парламенты. Часть политиков этих стран до сих пор остается в Лондоне, а другие находятся в собственных столицах: в Эдинбурге, Кардифе и Белфасте. Эти национальные парламенты принимают некоторые решения, например, о школах и больницах, но налоги, армия и другие важные вопросы по-прежнему контролируются из Лондона.


	Chapter 3 God and Government

Hanry VIII was king of England in the early I6th century. He was handsome and clever. He loved sport, music and dance. No king was ever more popular with his people.

But he was worried. He didn’t have a son to follow him as King. In the half-century before Henry’s rule, England suffered terribly as two families fought for control of the country. Now these wars were finished and Henry’s family, the Tudors, were in control. But the wars could easily start again after his death. For Henry, a son was very important - more important even than his people's religion.


	Глава 3 «Бог и правительство»

Генри VIII был королем Англии в начале XVI в. Он был умным и красивым. Он любил спорт, музыку и танцы. Не один король не пользовался такой популярностью у своего народа как Генри VIII. 

Но его беспокоило то, что у него не было сына, которому он бы передал власть. За пятьдесят лет до правления Генри Англия ужасно страдала, так как две семьи сражались за власть над страной. Сейчас все сражения окончены и семья Генри, Тюдоры, контролировала страну. Но все могло бы опять возобновиться после смерти Генри. Для него наследник был важнее, чем религия.



	Catholic Britain

From the 7th century, almost everyone in Britain was a Roman Catholic. By the time of Henry VIII, the Catholic Church was very powerful. In those days, only a few people reached the age of fifty. Lite after death was very important to them, and for this they needed the Church. Even the poorest farmers gave the Church 10% of the food that they produced. They also worked on Church land without payment. Rich families gave large amounts of money. Everyone believed that they were buying a better life after death. The Church became very rich - much richer than the King of England.


	Католическая Британия

С VII в. большинство британцев были римскими католиками. Ко времени правления Генри VIII католическая церковь была очень могущественной. В те времена не многие доживали до пятидесяти лет. Жизнь после смерти была для них очень важна, поэтому и церковь тоже была необходима. Даже самые бедные фермеры отдавали церкви 10% того, что они зарабатывали. На церковных землях они работали бесплатно. Богатые семьи делали щедрые пожертвования. И все верили в то, что они покупают себе лучшую загробную жизнь. Церковь стала очень богатой - намного богаче, чем король Англии.

	Hanry VIII: two women, two churches

Katharine of Aragon was a Spanish princess. She was married to Henry’s older brother. He died young and Henry, as the future king, decided to marry Katharine. She was useful to England because Spain was one of the most powerful countries in Europe. A Christian couldn’t usually marry his brother’s wife, but the head of the Catholic Church, the Pope, gave special permission.
Henry VIII and Katharine of Aragon had only one child -a daughter, Mary. When no son came, Henry looked for a reason. He derided that his marriage to his brother’s wife was wrong. As a punishment, he and Katharine had no sons.

Henry was always interested in other women, but now he fell completely in love with a young Englishwoman, Anne Boleyn. She was much younger than Katharine. She was clever and funny and maybe she could give Henry a son.

Henry sent his assistant, Thomas Wolsey, to Rome to ask the Pope for an end to his marriage with Katharine. But the Pope was the prisoner of one of Katharine's relatives. He couldn't agree to Henry’s request.

Wolsey went back to England and told his king the bad news. Henry was very angry. He put Wolsey in prison. Then he made a decision that changed Britain for ever. The Pope was head of the Catholic Church, and he was being difficult. So in 1534, Henry closed the Catholic Church and started a new one, the Church of England, with a new head - the king. A few politicians and priests spoke in disagreement against this, so Henry cut off their heads.

Henry was the writer of a book which attacked the religious ideas of the Protestants. But now his new church followed these Protestant ideas. The Bible was read in English in church, not in Latin, and there were no pictures in church of anyone except Jesus. For people in the 16th century, these changes were very serious. But to Henry they didn't matter, because he was only interested in one thing. His new church gave him permission to end his marriage with Katharine. Then he married Anne Boleyn.


	Генри VIII: две женщины, две церкви

Екатерина Арагонская была испанской принцессой и была замужем за старшим братом Генри. Он умер молодым и Генри как будущий король решил жениться на Екатерине. Она была нужна Англии, так как Испания была очень влиятельной страной в Европе. Христианин не мог жениться на жене брата, но глава католической церкви, Папа Римский, дал разрешение на этот брак. 

У Генри VIII и Екатерины был единственный ребенок – дочь Мэри. Наследника все не было и Генри начал искать этому причины. Он решил, что жениться на жене брата было ошибкой и в наказание Бог не дает им сына. 

Генрих всегда увлекался другими женщинами, но эта англичанка по имени Анна Болейн просто вскружила ему голову. Она была намного младше Екатерины, умная, веселая и возможно, могла бы родить королю сына. 

Генри  послал своего помощника Томаса Уолси в Рим просить папу Римского расторгнуть его брак с Екатериной. Но Папа Римский был пленником одного из родственников Екатерины. Он не мог согласиться на просьбу Генри.
Уолси вернулся в Англию и сообщил своему королю плохие новости. Генри был очень зол. Он посадил Уолси в тюрьму. Затем он принял решение, которое навсегда изменило Британию. Папа Римский был главой католической церкви, и с ним было непросто решать любые проблемы. В итоге, в 1534 году Генри закрыл католическую церковь и основал новую, Англиканскую, во главе с королем. Несколько политиков и священников выразили несогласие с этим, но Генри отрубил им головы.
Генри был автором книги, в которой критиковались религиозные идеи протестантов. Но теперь его новая церковь следовала этим протестантским идеалам. Библию в церквях читали на английском, а не на латыни, и в храмах не было изображений никого, кроме Иисуса.  Для людей XVI века эти изменения были очень серьезными. Но они не имели значения для Генри, потому что его интересовало только одно. Его новая церковь дала ему разрешение расторгнуть брак с Екатериной. После чего он все таки женился на Анне Болейн.


